
CHOKE TUBE CARRY CASE - CARLSONS PROTECTIVE 5 CHOKE TUBE
CARRY CASE BLACK

The EVA molded foam exterior on this carry case provides superior protection
to your choke tubes while hunting or shooting. The scratch-resistance lining
and lightweight design make this an ideal case for storing and keeping your
choke tubes organized, whether in the field, at the range or traveling to your
favorite hunting spot. Holds 5 choke tubes.

Attributes

Name: CARLSONS PROTECTIVE 5 CHOKE TUBE CARRY CASE BLACK
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155000208
Mfr. No.: 00400
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 723189004002
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Sicherheitsanleitung für die CHOKE TUBE CARRY
CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
Einführung
Danke, dass du die CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5 gewählt hast. Diese Tragetasche wurde
entwickelt, um hervorragenden Schutz für deine Choke Tubes beim Jagen oder Schießen zu bieten. Um eine
sichere Nutzung zu gewährleisten und die Lebensdauer des Produkts zu maximieren, lies bitte diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Tragetasche ausschließlich zur Aufbewahrung von Choke Tubes verwendet wird.
Halte die Tragetasche außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe die Tragetasche regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Wenn die Tragetasche beschädigt ist, stelle die Nutzung sofort ein und ersetze sie.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Choke Tubes und
verwandten Zubehörteilen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Setze die Tragetasche nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
aus.
Vermeide es, schwere Gegenstände auf die Tragetasche zu legen, um eine Verformung zu verhindern.
Stelle sicher, dass alle Choke Tubes sicher in der Tasche verstaut sind, bevor du sie transportierst.
Gehe vorsichtig mit der Tragetasche um, um ein Herunterfallen zu vermeiden, das sowohl die Tasche als
auch ihren Inhalt beschädigen könnte.
Wenn du ungewöhnliche Gerüche oder Substanzen an der Tragetasche bemerkst, stelle die Nutzung ein
und suche Rat.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Öffnen der Tragetasche:1.

Öffne die Tragetasche vorsichtig, um ein Reißen des Reißverschlusses oder des Stoffes zu
vermeiden.

Aufbewahrung der Choke Tubes:2.

Lege jede Choke Tube in ihren vorgesehenen Platz innerhalb der Tragetasche.
Stelle sicher, dass die Choke Tubes vollständig und sicher eingesetzt sind, um Bewegungen
während des Transports zu verhindern.

Schließen der Tragetasche:3.

Nachdem du alle Choke Tubes hineingelegt hast, schließe die Tragetasche, indem du den
Reißverschluss komplett zuziehst.
Stelle sicher, dass der Reißverschluss vollständig geschlossen ist, um den Inhalt vor Staub und
Feuchtigkeit zu schützen.

Transport der Tragetasche:4.

Trage die Tasche mit den vorgesehenen Griffen.



Vermeide es, die Tragetasche auf rauen Oberflächen zu ziehen, um ihre Integrität zu bewahren.

Entsorgungsanweisungen
Wenn die Tragetasche das Ende ihrer Lebensdauer erreicht hat, entsorge sie gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien.
Recycle Materialien, wo möglich, und trenne Stoff und Kunststoffkomponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für alle Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Verkaufsort für Unterstützung.

Fazit
Deine Sicherheit ist wichtig. Indem du diese Richtlinien und Vorsichtsmaßnahmen befolgst, kannst du ein
sicheres und effektives Erlebnis mit deiner CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5 gewährleisten.
Bleibe immer über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates durch vertrauenswürdige Quellen informiert. Danke
für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.



Safety Instruction Guide for CHOKE TUBE CARRY
CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
Introduction
Thank you for choosing the CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. This carry case is designed to
provide superior protection for your choke tubes while hunting or shooting. To ensure safe usage and maximize
the lifespan of the product, please read this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the carry case is used only for storing choke tubes.
Keep the carry case out of reach of children to prevent accidents.
Regularly inspect the carry case for any signs of damage or wear.
If the carry case is damaged, discontinue use immediately and replace it.
Follow all local laws and regulations regarding the use of choke tubes and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the carry case to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.
Avoid placing heavy objects on top of the carry case to prevent deformation.
Ensure that all choke tubes are securely stored within the case before transporting.
Handle the carry case with care to avoid dropping it, which could damage both the case and its contents.
If you notice any unusual smells or substances on the carry case, discontinue use and seek guidance.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Carry Case:1.

Unzip the carry case carefully to avoid any tearing of the zipper or fabric.

Storing Choke Tubes:2.

Place each choke tube into its designated slot within the carry case.
Ensure that the choke tubes are inserted fully and securely to prevent movement during transport.

Closing the Carry Case:3.

After placing all choke tubes inside, close the carry case by zipping it up completely.
Ensure that the zipper is fully closed to protect the contents from dust and moisture.

Transporting the Carry Case:4.

Carry the case using the handles provided.
Avoid dragging the carry case on rough surfaces to maintain its integrity.

Disposal Instructions
When the carry case reaches the end of its useful life, dispose of it in accordance with local waste
disposal regulations.
Recycle materials where possible, separating fabric and plastic components.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5, please
refer to the manufacturer or your point of purchase for assistance.

Conclusion
Your safety is important. By following these guidelines and precautions, you can ensure a safe and effective
experience with your CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Always stay informed about product
recalls and safety updates through trusted sources. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ESTUCHE PORTA CHOKE CARLSONS PROTECTIVO
5
Introducción
Gracias por elegir el ESTUCHE PORTA CHOKE CARLSONS PROTECTIVO 5. Este estuche está diseñado para
proporcionar una protección superior a tus choke tubes mientras cazas o disparas. Para garantizar un uso
seguro y maximizar la vida útil del producto, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche se use únicamente para almacenar choke tubes.
Mantén el estuche fuera del alcance de los niños para prevenir accidentes.
Inspecciona regularmente el estuche en busca de signos de daño o desgaste.
Si el estuche está dañado, interrumpe su uso inmediatamente y reemplázalo.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al uso de choke tubes y accesorios
relacionados.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
No expongas el estuche a temperaturas extremas o luz solar directa durante períodos prolongados.
Evita colocar objetos pesados sobre el estuche para prevenir deformaciones.
Asegúrate de que todos los choke tubes estén almacenados de forma segura dentro del estuche antes de
transportarlos.
Maneja el estuche con cuidado para evitar dejarlo caer, lo que podría dañar tanto el estuche como su
contenido.
Si notas olores o sustancias inusuales en el estuche, interrumpe su uso y busca orientación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir el Estuche:1.

Descompón el estuche con cuidado para evitar rasgar el zipper o la tela.

Almacenar Choke Tubes:2.

Coloca cada choke tube en su ranura designada dentro del estuche.
Asegúrate de que los choke tubes estén insertados completamente y de forma segura para
prevenir movimientos durante el transporte.

Cerrar el Estuche:3.

Después de colocar todos los choke tubes dentro, cierra el estuche subiendo el zipper
completamente.
Asegúrate de que el zipper esté completamente cerrado para proteger el contenido del polvo y la
humedad.

Transportar el Estuche:4.

Lleva el estuche utilizando las asas proporcionadas.
Evita arrastrar el estuche sobre superficies rugosas para mantener su integridad.



Instrucciones de Eliminación
Cuando el estuche alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de
eliminación de residuos.
Recicla los materiales cuando sea posible, separando los componentes de tela y plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad del ESTUCHE PORTA CHOKE CARLSONS PROTECTIVO
5, consulta al fabricante o a tu punto de compra para obtener asistencia.

Conclusión
Tu seguridad es importante. Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes asegurar una experiencia
segura y efectiva con tu ESTUCHE PORTA CHOKE CARLSONS PROTECTIVO 5. Mantente siempre informado sobre
los retiros de productos y actualizaciones de seguridad a través de fuentes confiables. Gracias por tu atención a
la seguridad.



Guide de Sécurité pour la MALLETTE DE
TRANSPORT DE CHOKE TUBE CARLSONS
PROTECTIVE 5
Introduction
Merci d'avoir choisi la MALLETTE DE TRANSPORT DE CHOKE TUBE CARLSONS PROTECTIVE 5. Cette mallette est
conçue pour offrir une protection supérieure à vos choke tubes lors de la chasse ou du tir. Pour garantir une
utilisation sécurisée et maximiser la durée de vie du produit, merci de lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la mallette est utilisée uniquement pour le rangement des choke tubes.
Garde la mallette hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Inspecte régulièrement la mallette pour tout signe de dommage ou d'usure.
Si la mallette est endommagée, cesse immédiatement son utilisation et remplacela.
Suis toutes les lois et régulations locales concernant l'utilisation des choke tubes et des accessoires
associés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas exposer la mallette à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.
Évite de placer des objets lourds sur la mallette pour prévenir toute déformation.
Assuretoi que tous les choke tubes sont bien rangés dans la mallette avant le transport.
Manipule la mallette avec soin pour éviter de la faire tomber, ce qui pourrait endommager à la fois la
mallette et son contenu.
Si tu remarques des odeurs ou des substances inhabituelles sur la mallette, cesse son utilisation et
cherche des conseils.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Mallette :1.

Dézippe la mallette avec précaution pour éviter de déchirer la fermeture éclair ou le tissu.

Rangement des Choke Tubes :2.

Place chaque choke tube dans son emplacement désigné à l'intérieur de la mallette.
Assuretoi que les choke tubes sont insérés complètement et en toute sécurité pour éviter tout
mouvement pendant le transport.

Fermeture de la Mallette :3.

Après avoir placé tous les choke tubes à l'intérieur, ferme la mallette en zippant complètement.
Assuretoi que la fermeture éclair est entièrement fermée pour protéger le contenu de la poussière
et de l'humidité.

Transport de la Mallette :4.

Transporte la mallette en utilisant les poignées fournies.
Évite de traîner la mallette sur des surfaces rugueuses pour maintenir son intégrité.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la mallette atteint la fin de sa durée de vie utile, disposela conformément aux réglementations
locales de gestion des déchets.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible, en séparant les composants en tissu et en plastique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la MALLETTE DE TRANSPORT DE CHOKE TUBE CARLSONS
PROTECTIVE 5, merci de te référer au fabricant ou à ton point d'achat pour assistance.

Conclusion
Ta sécurité est importante. En suivant ces directives et précautions, tu peux garantir une expérience sûre et
efficace avec ta MALLETTE DE TRANSPORT DE CHOKE TUBE CARLSONS PROTECTIVE 5. Reste toujours informé
des rappels de produits et des mises à jour de sécurité par des sources fiables. Merci de ton attention à la
sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ASTUCCIO
PORTA STROZZATORI CARLSONS PROTECTIVE 5
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ASTUCCIO PORTA STROZZATORI CARLSONS PROTECTIVE 5. Questo astuccio è
progettato per fornire una protezione superiore per i tuoi choke tubes durante la caccia o il tiro. Per garantire un
uso sicuro e massimizzare la durata del prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'astuccio venga utilizzato solo per riporre i choke tubes.
Tieni l'astuccio fuori dalla portata dei bambini per prevenire incidenti.
Ispeziona regolarmente l'astuccio per eventuali segni di danni o usura.
Se l'astuccio è danneggiato, interrompi immediatamente l'uso e sostituiscilo.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti l'uso di choke tubes e accessori correlati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non esporre l'astuccio a temperature estreme o alla luce solare diretta per periodi prolungati.
Evita di posizionare oggetti pesanti sopra l'astuccio per prevenire deformazioni.
Assicurati che tutti i choke tubes siano riposti in modo sicuro all'interno dell'astuccio prima del trasporto.
Maneggia l'astuccio con cura per evitare di farlo cadere, il che potrebbe danneggiare sia l'astuccio che il
suo contenuto.
Se noti odori o sostanze insolite sull'astuccio, interrompi l'uso e cerca assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura dell'Astuccio:1.

Apri l'astuccio con cautela per evitare strappi della cerniera o del tessuto.

Riporre i Choke Tubes:2.

Posiziona ogni choke tube nel suo slot designato all'interno dell'astuccio.
Assicurati che i choke tubes siano inseriti completamente e in modo sicuro per prevenire
movimenti durante il trasporto.

Chiusura dell'Astuccio:3.

Dopo aver riposto tutti i choke tubes, chiudi l'astuccio zipandolo completamente.
Assicurati che la cerniera sia completamente chiusa per proteggere il contenuto da polvere e
umidità.

Trasporto dell'Astuccio:4.

Trasporta l'astuccio utilizzando le maniglie fornite.
Evita di trascinare l'astuccio su superfici ruvide per mantenere la sua integrità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'astuccio raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali



sui rifiuti.
Ricicla i materiali dove possibile, separando i componenti in tessuto e plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante l'ASTUCCIO PORTA STROZZATORI
CARLSONS PROTECTIVE 5, ti preghiamo di fare riferimento al produttore o al tuo punto di acquisto per
assistenza.

Conclusione
La tua sicurezza è importante. Seguendo queste linee guida e precauzioni, puoi garantire un'esperienza sicura
ed efficace con il tuo ASTUCCIO PORTA STROZZATORI CARLSONS PROTECTIVE 5. Rimani sempre informato sui
richiami di prodotto e sugli aggiornamenti di sicurezza attraverso fonti affidabili. Grazie per la tua attenzione
alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for CHOKE TUBE
CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
Introduksjon
Takk for at du valgte CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Denne bærevesken er designet for å
gi overlegen beskyttelse til chokedelene dine mens du jakter eller skyter. For å sikre trygg bruk og maksimere
produktets levetid, vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at bærevesken kun brukes til oppbevaring av chokedeler.
Hold bærevesken utenfor rekkevidde for barn for å forhindre ulykker.
Inspiser jevnlig bærevesken for tegn på skade eller slitasje.
Hvis bærevesken er skadet, slutt å bruke den umiddelbart og bytt den ut.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk av chokedeler og relaterte tilbehør.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Ikke utsett bærevesken for ekstreme temperaturer eller direkte sollys over lengre tid.
Unngå å plassere tunge gjenstander oppå bærevesken for å forhindre deformasjon.
Sørg for at alle chokedelene er sikkert oppbevart i vesken før transport.
Håndter bærevesken med forsiktighet for å unngå å miste den, noe som kan skade både vesken og
innholdet.
Hvis du merker noen uvanlige lukter eller stoffer på bærevesken, slutt å bruke den og søk veiledning.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av bærevesken:1.

Løsne glidelåsen på bærevesken forsiktig for å unngå rifter i glidelåsen eller stoffet.

Oppbevaring av chokedeler:2.

Plasser hver chokedel i sin tildelte plass i bærevesken.
Sørg for at chokedelene er helt og sikkert satt inn for å forhindre bevegelse under transport.

Lukking av bærevesken:3.

Etter at alle chokedelene er plassert inne, lukk bærevesken ved å zippe den helt igjen.
Sørg for at glidelåsen er helt lukket for å beskytte innholdet mot støv og fuktighet.

Transport av bærevesken:4.

Bær vesken ved hjelp av håndtakene som er inkludert.
Unngå å dra bærevesken over ru overflater for å opprettholde dens integritet.

Avfallsinstruksjoner
Når bærevesken har nådd slutten av sin nyttige levetid, kast den i samsvar med lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Resirkuler materialer der det er mulig, og separer stoff og plastkomponenter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS
PROTECTIVE 5, vennligst kontakt produsenten eller ditt kjøpspunkt for hjelp.

Konklusjon
Din sikkerhet er viktig. Ved å følge disse retningslinjene og forholdsreglene kan du sikre en trygg og effektiv
opplevelse med din CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Hold deg alltid informert om
produkttilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer gjennom pålitelige kilder. Takk for din oppmerksomhet til
sikkerhet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla CHOKE TUBE
CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Ta torba została zaprojektowana,
aby zapewnić doskonałą ochronę dla Twoich wkładek podczas polowania lub strzelania. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalnie wydłużyć żywotność produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z tą
instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że torba jest używana wyłącznie do przechowywania wkładek.
Trzymaj torbę z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Jeśli torba jest uszkodzona, natychmiast zaprzestań jej używania i wymień ją.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia wkładek i powiązanych
akcesoriów.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie wystawiaj torby na ekstremalne temperatury ani bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez
dłuższy czas.
Unikaj kładzenia ciężkich przedmiotów na torbie, aby zapobiec odkształceniu.
Upewnij się, że wszystkie wkładki są bezpiecznie przechowywane w torbie przed transportem.
Obsługuj torbę ostrożnie, aby uniknąć jej upuszczenia, co mogłoby uszkodzić zarówno torbę, jak i jej
zawartość.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe zapachy lub substancje na torbie, zaprzestań jej używania i
skonsultuj się z ekspertem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Otwarcie Torby:1.

Rozepnij torbę ostrożnie, aby uniknąć zerwania zamka błyskawicznego lub tkaniny.

Przechowywanie Wkładek:2.

Umieść każdą wkładkę w jej wyznaczonej przegródce w torbie.
Upewnij się, że wkładki są całkowicie i bezpiecznie włożone, aby zapobiec ich ruchowi podczas
transportu.

Zamknięcie Torby:3.

Po umieszczeniu wszystkich wkładek w środku, zamknij torbę, całkowicie ją zapinając.
Upewnij się, że zamek jest całkowicie zamknięty, aby chronić zawartość przed kurzem i wilgocią.

Transport Torby:4.

Noś torbę za pomocą dostarczonych uchwytów.
Unikaj ciągnięcia torby po szorstkich powierzchniach, aby zachować jej integralność.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Gdy torba osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się jej zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, oddzielając komponenty tkaninowe i plastikowe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości dotyczących CHOKE TUBE CARRY
CASE CARLSONS PROTECTIVE 5, prosimy o kontakt z producentem lub punktem zakupu w celu uzyskania
pomocy.

Podsumowanie
Twoje bezpieczeństwo jest ważne. Przestrzegając tych wytycznych i środków ostrożności, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Zawsze
bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
zaufanych źródeł. Dziękujemy za uwagę poświęconą bezpieczeństwu.



Turvaohjeet CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS
PROTECTIVE 5:lle
Johdanto
Kiitos, että valitsit CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5:n. Tämä kantokotelo on suunniteltu
tarjoamaan erinomaista suojaa suppiloillesi metsästyksen tai ampumisen aikana. Varmistaaksesi turvallisen
käytön ja maksimoidaksesi tuotteen käyttöiän, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kantokoteloa käytetään vain suppiloiden säilyttämiseen.
Pidä kantokotelo lasten ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kantokotelo mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Jos kantokotelo on vaurioitunut, lopeta sen käyttö välittömästi ja vaihda se uuteen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat suppiloiden ja niihin liittyvien tarvikkeiden
käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Älä altista kantokoteloa äärimmäisille lämpötiloille tai suoraan auringonvalolle pitkiä aikoja.
Vältä raskaita esineitä kantokotelon päälle asettamista, jotta se ei muutu.
Varmista, että kaikki suppilot on turvallisesti säilytetty kotelossa ennen kuljetusta.
Käsittele kantokoteloa varoen, jotta se ei putoa, mikä voisi vahingoittaa sekä koteloa että sen sisältöä.
Jos huomaat epätavallisia hajuja tai aineita kantokoteloon, lopeta sen käyttö ja hae ohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kantokotelo avaus:1.

Avaa kantokotelo varovasti, jotta vetoketju tai kangas ei repeydy.

Suppiloiden säilyttäminen:2.

Aseta jokainen suppilo sen varattuun paikkaan kantokoteloon.
Varmista, että suppilot on asetettu täysin ja turvallisesti, jotta ne eivät liiku kuljetuksen aikana.

Kantokotelo sulkeminen:3.

Kun kaikki suppilot on asetettu sisälle, sulje kantokotelo vetämällä vetoketju kokonaan kiinni.
Varmista, että vetoketju on täysin kiinni suojataksesi sisältöä pölyltä ja kosteudelta.

Kantokotelo kuljetus:4.

Kantokoteloa tulee kuljettaa sen mukana tulevista kahvoista.
Vältä kantokoteloa raahaamista karheilla pinnoilla sen eheyden säilyttämiseksi.

Hävittämisohjeet
Kun kantokotelo on saavuttanut käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten
mukaisesti.
Kierrätä materiaaleja, jos mahdollista, erottamalla kangas ja muovikomponentit.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolia liittyen CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5:een, ota
yhteyttä valmistajaan tai ostopisteeseesi saadaksesi apua.

Yhteenveto
Turvallisuutesi on tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja varotoimia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
kokemuksen CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5:n kanssa. Pysy aina tietoisena
tuotevetoomuksista ja turvallisuuspäivityksistä luotettavilta lähteiltä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



Säkerhetsinstruktionsguide för CHOKE TUBE
CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
Introduktion
Tack för att du valt CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Detta bärfodral är utformat för att ge
överlägset skydd för dina choke tubes när du jagar eller skjuter. För att säkerställa säker användning och
maximera produktens livslängd, vänligen läs noggrant denna säkerhetsinstruktionsguide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att bärfodralet endast används för att förvara choke tubes.
Håll bärfodralet utom räckhåll för barn för att förhindra olyckor.
Inspektera regelbundet bärfodralet för tecken på skador eller slitage.
Om bärfodralet är skadat, sluta omedelbart att använda det och byt ut det.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av choke tubes och relaterade tillbehör.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Utsätt inte bärfodralet för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre perioder.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå bärfodralet för att förhindra deformation.
Se till att alla choke tubes är säkert förvarade i fodralet innan transport.
Hantera bärfodralet varsamt för att undvika att tappa det, vilket kan skada både fodralet och dess
innehåll.
Om du märker några ovanliga lukter eller ämnen på bärfodralet, sluta använda det och sök vägledning.

Instruktioner för installation och användning

Öppna bärfodralet:1.

Dra försiktigt upp dragkedjan för att undvika rivning av dragkedjan eller tyget.

Förvaring av choke tubes:2.

Placera varje choke tube i sin avsedda plats i bärfodralet.
Se till att choke tubes är helt och säkert insatta för att förhindra rörelse under transport.

Stänga bärfodralet:3.

Efter att alla choke tubes har placerats inuti, stäng bärfodralet genom att dra upp dragkedjan helt.
Se till att dragkedjan är helt stängd för att skydda innehållet från damm och fukt.

Transportera bärfodralet:4.

Bär fodralet med de handtag som finns.
Undvik att dra bärfodralet på grova ytor för att bevara dess integritet.

Avfallsanvisningar
När bärfodralet har nått slutet av sin användbara livslängd, kassera det i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, genom att separera tyg och plastkomponenter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5,
vänligen kontakta tillverkaren eller din inköpspunkt för hjälp.

Slutsats
Din säkerhet är viktig. Genom att följa dessa riktlinjer och försiktighetsåtgärder kan du säkerställa en säker och
effektiv upplevelse med ditt CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Håll dig alltid informerad om
produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar genom pålitliga källor. Tack för att du uppmärksammar
säkerheten.



Bezpečnostní pokyny pro CHOKE TUBE CARRY
CASE CARLSONS PROTECTIVE 5
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Toto pouzdro je navrženo tak,
aby poskytovalo vynikající ochranu vašim choke trubkám během lovu nebo střelby. Aby byla zajištěna bezpečná
používání a maximalizovala se životnost produktu, pečlivě si přečtěte tuto příručku bezpečnostních pokynů.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro používáno pouze k ukládání choke trubek.
Držte pouzdro mimo dosah dětí, aby se předešlo nehodám.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Pokud je pouzdro poškozeno, okamžitě přestaňte používat a vyměňte ho.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání choke trubek a souvisejících
příslušenství.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nepokládejte pouzdro na extrémní teploty nebo přímé sluneční světlo na delší dobu.
Vyhněte se umisťování těžkých předmětů na vrchol pouzdra, aby nedošlo k deformaci.
Ujistěte se, že všechny choke trubky jsou bezpečně uloženy uvnitř pouzdra před přepravou.
S pouzdrem manipulujte opatrně, abyste se vyhnuli jeho pádu, což by mohlo poškodit jak pouzdro, tak
jeho obsah.
Pokud si všimnete jakýchkoli neobvyklých zápachů nebo látek na pouzdře, přestaňte ho používat a
vyhledejte radu.

Pokyny pro instalaci a používání

Otevření pouzdra:1.

Opětovně rozepněte pouzdro opatrně, abyste se vyhnuli trhání zipu nebo tkaniny.

Ukládání choke trubek:2.

Umístěte každou choke trubku do jejího určeného slotu uvnitř pouzdra.
Ujistěte se, že jsou choke trubky vloženy úplně a bezpečně, aby se zabránilo pohybu během
přepravy.

Zavření pouzdra:3.

Po umístění všech choke trubek uvnitř zavřete pouzdro tím, že ho zcela zipnete.
Ujistěte se, že je zip zcela zavřený, aby se obsah chránil před prachem a vlhkostí.

Přeprava pouzdra:4.

Používejte k přepravě rukojeti, které jsou k dispozici.
Vyhněte se táhnutí pouzdra po drsných površích, abyste udrželi jeho integritu.

Pokyny pro likvidaci
Když pouzdro dosáhne konce své životnosti, zbavte se ho v souladu s místními předpisy o likvidaci



odpadu.
Recyklujte materiály, pokud je to možné, a oddělujte tkaninové a plastové komponenty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5 se
prosím obraťte na výrobce nebo místo zakoupení pro pomoc.

Závěr
Vaše bezpečnost je důležitá. Dodržováním těchto pokynů a opatření můžete zajistit bezpečné a efektivní
používání vašeho CHOKE TUBE CARRY CASE CARLSONS PROTECTIVE 5. Vždy se informujte o výrobcích a
bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím důvěryhodných zdrojů. Děkujeme za vaši pozornost k
bezpečnosti.
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